
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, July 1 

8:00 a.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
5:30 p.m.                                                                    Souls of Departed + 
Sunday, July 2 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                                  Bill Doyle + 
12:00 p.m. (Spanish)                                   Por todas nuestras familias 
5:00 p.m. (Chapel of the Sacred Heart)        All Visitors of the Chapel 

Monday, July 3                                                            

8:00 a.m.                                                                            Tad Giovanini + 
Tuesday, July 4 
8:00 a.m.                                                               Gina Gianetta + 
Wednesday, July 5 
8:00 a.m.                                                                     Souls of Departed + 
Thursday, July 6 
8:00 a.m.                                                                     Souls of Departed + 
5:30 p.m.                                                                    Souls of Departed + 
Friday, July 7 
8:00 a.m.                                                                           William Griffin + 
7:00 p.m. (Spanish)                                          Miguel Garcia Sanchez + 
Saturday, July 8 
8:00a.m.                                                                     Souls of Departed + 
5:30p.m.                                                                           Audrey Leroux + 
Sunday, July 9 
8:00 a.m.                                     OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                                     Al Parker 
12:00 p.m.(Spanish)                                  Jose Silverio Susano Juarez + 
5:00 p.m. (Chapel of the Sacred Heart)       All Visitors of the Chapel 

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, 
contact the parish office. If you would like a Mass offered 
on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su 
hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, 
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Nancy Carruth Matthews, Karen Walker, Hudson Anselmi, Anna    

Nolan, Kathy Olson, Ed DeTemple, John Kelly,  
Suzette Luthi, The Holland Family, Patrick Sullivan, Jesse Samluk, Ro-

sanne Brandau, James De Temple 
              Souls of the Departed              

Roger Allen Davis, Darren Cooper, Ll Hun Ro, Molly Renee Wolte, 
June Heinbach, Catheryn Danielle Griffin, Thomas Christopher Ritter, 

Ron Kuda, Steven Marsteller, Stephanie Salerno 
 

July 8– July 9 
 

13th Sunday in  

Ordinary Time 

Collection 

Information for  

May 

Current Month 
Collected                   $ 47,062 

Current Month YTD 
Collected                    $ 638,421 

Current Month  Budgeted       $50,941 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $569,833 

XIII Domingo Del  

Tiempo Ordinario 

July 2, 2023 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Patricia Carter 

8:00 am:  Ellis Sulivan & Stuart Palmer 

10:00am: Jonathan Butler & Avelina Zarate 

12:00 pm: Wendy Martinez & Yasmin  

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm: Adam & Vickie Mates 

8:00 am: Ann & Joseph Wenger 

10:00am: Mary Kay Turner, Ramon Garcia, Abigail Nava Aburto, 
Marilyn Bell 

12:00 pm: Lidia Corona, Margarito Ramos, Paola Montiel 

2 de Julio, 2023 



Doers of the Word Sunday, July 2, 2023,                                   Hospitality.  “Whoever welcomes a stranger… wel-
comes me.” 
 

The Jesuit magazine “America” is famous for surveys.  Some years ago they had an article entitled, “Hospitality in 
Church.”  Students were asked to attend Mass in many different parishes and rank their experiences.  Surprisingly, 
the twenty-year-olds experience of “Church” were profoundly affected by simple hospitality, that is, whether it 
was offered to them,  They rated highly such experiences as being greeted at the door, people moving over so they 
could be seated in the pew, parishioners visiting with one another before and after the liturgy, and parishioners 
simply acknowledging them. 
 

One pastor tells an opposite story.  From a small rural church in Georgia.  One Sunday morning while they were at 
worship, a rather shabby stranger appeared, walking in the side door.  Probably one of the many drifters who rode 
the rails.  The stranger walked in and walked past the preacher who was giving the sermon.  The congregation 
looked at him, and he looked back at them.  The preacher even stopped his sermon and stared at the man.  The 
man did not take a seat, nor was he offered one.  He spoke not a word, and no one spoke to him.  He simply 
looked across the congregation, paused for a few moments, and walked out the opposite door. 
 

But after church that day the people gathered around outside and discussed 
what had happened.  They never knew who the stranger was, but they sensed 
that God had put before them some kind of moral test and they had 
flunked.  God had shown hospitality to them, and they had failed to show hospi-
tality to the stranger. 
 

Too bad that the people had not heard of the ancient second-century custom 
that if a stranger enters your house where the Eucharist is being celebrated and 
there is nowhere for the stranger to sit, the bishop who is presiding at the Eu-
charist is to get up and sit on the floor, so that the stranger may be welcomed in 
the name of Christ.  That’s hospitality. 
 

Hacedores de la Palabra Domingo, 2 de julio de 2023, Hospitalidad. “Quien recibe a un extraño… me recibe a 
mí”. 
 

La revista jesuita “América” es famosa por sus encuestas. Hace algunos años publicaron un artículo titulado 
“Hospitalidad en la Iglesia”. Se pidió a los estudiantes que asistieran a Misa en muchas parroquias diferentes y 
clasificaran sus experiencias. Sorprendentemente, la experiencia de “Iglesia” de los jóvenes de veinte años se vio 
profundamente afectada por la simple hospitalidad, es decir, si se les ofreció. Calificaron altamente experiencias 
como ser recibidos en la puerta, personas moviéndose para poder sentarse. en el banco, feligreses visitándose un-
os a otros antes y después de la liturgia, y feligreses simplemente reconociéndolos. 
 

Un pastor cuenta una historia opuesta. De una pequeña iglesia rural en Georgia. Un domingo por la mañana, mien-
tras estaban en el culto, apareció un extraño bastante andrajoso, caminando por la puerta lateral. Probablemente 
uno de los muchos vagabundos que viajaron por los rieles. El extraño entró y pasó junto al predicador que estaba 
dando el sermón. La congregación lo miró y él les devolvió la mirada. El predicador incluso detuvo su sermón y mi-
ró fijamente al hombre. El hombre no tomó asiento, ni se lo ofrecieron. No dijo una palabra, y nadie le habló. Sim-
plemente miró a través de la congregación, se detuvo por unos momentos y salió por la puerta opuesta. 
 

Pero después de la iglesia ese día, la gente se reunió afuera y discutieron lo que había sucedido. Nunca supieron 
quién era el extraño, pero sintieron que Dios les había puesto delante algún tipo de prueba moral y habían repro-
bado. Dios les había mostrado hospitalidad, y ellos habían fallado en mostrar hospitalidad al extraño. 
 

Lástima que la gente no había oído hablar de la antigua costumbre del siglo II de que si un extraño entra en tu casa 
donde se celebra la Eucaristía y no hay lugar para que el extraño se siente, el obispo que preside la Eucaristía se 
levanta. y siéntense en el suelo, para que el forastero sea acogido en el nombre de Cristo. Eso es hospitalidad. 



Happy 4th of July. 
The raising of the flag on Iwo JIma.  You know it well.  The island is a dot on the map in the Pacific where the United 
States needed a landing strip for bombers striking Japan during World War II.  Some 70,000 marines were sent to 
take it from the enemy.  “The thing I’ll remember forever was the courage and the guts of the kids and these were 
young kids,” said retired Major General Fred Hayes.  They were kids but also heroes.  There are six flag raisers in the 
photo.  The front four are Ira Hayes, Franklin Sousley, John Bradley, and Harlon Block.  The back two are Michael 
Strank and Rene Gagnon. 
 
Strank was hit by a mortar shortly afterward and died and is buried in Arlington Cemetery.  Block was also killed by 
a mortar blast just hours after the flag- raising.  Franklin Sousley also died at age nineteen on Iwo Jima.  Bradley, 
Hayes, and Gagnon survived and became national heroes. 
 
What is most amazing is how ordinary each of these flawed heroes were.  Mike Strank played the French horn and 
once slugged a baseball out of Points Stadium in Johnstown, Pennsylvania,  Harlon Block was an outgoing daredevil 
with many friends at Weslaco High School in Texas.  Franklin Sousley was a red-haired, freckled-face “Opie Taylor” - 
type kid raised on a tobacco farm in Kentucky.  All that's left of him are a few pictures and two letters he wrote 
home to his widowed mother.  In one he wrote, “Mother, you said you were sick.  I want you to stay out of that 
field and look really pretty when I come home.  You can grow a crop of tobacco every summer, but I sure as hell 
can’t grow another mother like you.” 
 
Ira Hayes was a Pima Indian from Arizona who was told by his chief to be an “honorable warrior,” but he had deep 
emotional problems with being dubbed as a hero and going on money-raising tours to promote the war effort.  He 
felt he was no hero but rather that his buddies who died on Iwo Jima were 
the real heroes.  He went back to the reservation but the war and the 
memory of his fallen buddies had taken its toll on him.  He turned to alco-
hol and he died at age thirty-two after a night of drinking. 
Rene Gagnon was just a kid from Manchester, New Hampshire, who ended 
up being the youngest of the survivors.  He was the one who carried the 
flag up Mt. Suribachi.  And John Bradly was a Navy Corpsman from Wis-
consin who “just jumped in to lend a hand,” as he put it.  He was wounded 
in both legs and won the Navy Cross for heroism.  He returned to his home 
in the midwest, became a farmer and businessman, was married for forty-
seven years and had eight children. 
“A new day is coming,” said the Lord.  (Amos 9:13) 
 
Feliz 4 de julio. 
El izamiento de la bandera en Iwo Jima. Lo sabes bien. La isla es un punto en el mapa en el Pacífico donde Estados 
Unidos necesitaba una pista de aterrizaje para los bombarderos que atacaron Japón durante la Segunda Guerra 
Mundial. Se enviaron unos 70.000 infantes de marina para quitárselo al enemigo. “Lo que recordaré para siempre 
fue el coraje y las agallas de los niños y estos eran niños pequeños”, dijo el mayor general retirado Fred Hayes. Eran 
niños pero también héroes. Hay seis levantadores de banderas en la foto. Los cuatro primeros son Ira Hayes, Frank-
lin Sousley, John Bradley y Harlon Block. Los dos de atrás son Michael Strank y Rene Gagnon. 
 
Strank fue alcanzado por un mortero poco después y murió y está enterrado en el cementerio de Arlington. Block 
también murió por una explosión de mortero pocas horas después del izamiento de la bandera. Franklin Sousley 
también murió a los diecinueve años en Iwo Jima. Bradley, Hayes y Gagnon sobrevivieron y se convirtieron en hé-
roes nacionales. 
 
Lo que es más sorprendente es lo ordinario que era cada uno de estos héroes defectuosos. Mike Strank tocaba el 
corno francés y una vez sacó una pelota de béisbol del Points Stadium en Johnstown, Pensilvania, Harlon Block era 
un temerario extrovertido con muchos amigos en la escuela secundaria Weslaco en Texas. Franklin Sousley era un 
chico tipo "Opie Taylor" pelirrojo y pecoso criado en una plantación de tabaco en Kentucky. Todo lo que queda de 
él son algunas fotos y dos cartas que le escribió a su madre viuda. En uno escribió: “Madre, dijiste que estabas 
enferma. Quiero que te mantengas fuera de ese campo y luzcas muy bonita cuando vuelva a casa. Puedes cultivar 
una cosecha de tabaco cada verano, pero estoy seguro de que no puedo cultivar otra madre como tú. 
 
Ira Hayes era un indio pima de Arizona a quien su jefe le dijo que fuera un "guerrero honorable", pero tenía profun-
dos problemas emocionales al ser apodado como un héroe y participar en giras para recaudar fondos para promov-
er el esfuerzo bélico. Sintió que no era un héroe, sino que sus amigos que murieron en Iwo Jima eran los verdade-
ros héroes. Regresó a la reserva, pero la guerra y el recuerdo de sus compañeros caídos le habían pasado factura. 
Se volvió alcohólico y murió a los treinta y dos años después de una noche de copas. 
Rene Gagnon era solo un niño de Manchester, New Hampshire, que terminó siendo el más joven de los so-
brevivientes. Él fue quien llevó la bandera al monte Suribachi. Y John Bradly era un miembro del cuerpo médico de 
la Marina de Wisconsin que "simplemente intervino para echar una mano", como él mismo dijo. Fue herido en am-
bas piernas y ganó la Cruz de la Armada por heroísmo. Regresó a su hogar en el medio oeste, se convirtió en agri-
cultor y hombre de negocios, estuvo casado durante cuarenta y siete años y tuvo ocho hijos. 
“Viene un nuevo día”, dijo el Señor. (Amós 9:13) 





One Small Step-KHOL 

"As we celebrate our country's independence, do your patriotic duty. Reach across the political aisle and have the 
courage to see the humanity in others--even those with whom we disagree. "One Small Step" gives people a way 
to do something about polarization. This initiative brings two strangers together to record an hour-long conversa-
tion about their lives, not politics. Conversations are facilitated by a moderator who offers questions to keep the 
hour-long conversation on track. Respect, attentive listening, and curiosity are at the core of a One Small Step 
Conversation. This summer KHOL is one of five radio stations nationwide par-
ticipating in this project by StoryCorps, the archival storytelling organization.  

Since 2017, over 3,400 Americans in 40 communities have taken part in One 
Small Step. We are the first in Wyoming! These conversations are conducted 
now through the summer. Sign up today! https://891khol.org/one-small-step/ 

Un pequeño paso-KHOL 

"Mientras celebramos la independencia de nuestro país, cumpla con su deber 
patriótico. Atraviese el pasillo político y tenga el coraje de ver la humanidad 
en los demás, incluso en aquellos con quienes no estamos de acuerdo. "One 
Small Step" (Un Pequeño paso) le da a la gente una forma de hacer algo acerca de la polarización. Esta iniciativa 
reúne a dos extraños para grabar una conversación de una hora sobre sus vidas, no sobre política. Las conver-
saciones son facilitadas por un moderador que ofrece preguntas para mantener la conversación de una hora en el 
buen camino. El respeto, la escucha atenta y la curiosidad son el núcleo de una conversación de un pequeño paso. 
Este verano, KHOL es una de las cinco estaciones de radio de todo el país que participan en One Small Step de Sto-
ryCorps, la organización de narración de archivos. 
Desde 2017, más de 3400 estadounidenses en 40 comunidades han participado en One Small Step. ¡Somos los 
primeros en Wyoming! Estas conversaciones se llevan a cabo ahora durante el verano. ¡Regístrate hoy! 
https://891khol.org/one-small-step/ 

Catholic Apologetics Study Group 

A few folks from our parish are putting together a weekly book study centered around Catholic apologetics and 
theology. The goal of the group will be to read some of the great Christian theologians to help better understand 
and defend our Catholic beliefs. 
 

If you are interested in learning more about our faith, whether for personal 
contemplation or to better defend it to others, join us in reading and discuss-
ing some of these great works of apologetics and theology.  Our first book will 
be C. S. Lewis' "Mere Christianity".  Copies will be distributed at our first 
meeting on the evening of Thursday, July 13th.  If you are interested or would 
like more information, please email Tom McCauley 
at tmccauley5047@gmail.com. 

 

Grupo de Estudio de Apologética Católica 

Algunas personas de nuestra parroquia están organizando un estudio de libro semanal centrado en la apologética 
y la teología católica. El objetivo del grupo será leer algunos de los grandes teólogos cristianos para ayudar a com-
prender y defender mejor nuestras creencias católicas. 
 

Si está interesado en aprender más sobre nuestra fe, ya sea para la contemplación personal o para defenderla 
mejor ante los demás, únase a nosotros para leer y discutir algunas de estas grandes obras de apologética y teo-
logía. Nuestro primer libro será "Mero cristianismo" de C. S. Lewis. Se distribuirán copias en nuestra primera re-
unión en la noche del jueves 13 de julio. Si está interesado o desea obtener más información, envíe un correo 
electrónico a Tom McCauley a tmccauley5047@gmail.com 
 

http://www.storycorps.org/
https://891khol.org/one-small-step/
https://891khol.org/one-small-step/
mailto:tmccauley5047@gmail.com
mailto:tmccauley5047@gmail.com


Vacation Bible School / Totus Tuus 
A Totus Tuus team of four missionaries from the diocese will be at Our Lady of the Mountains July 10-14 to facilitate 
Vacation Bible School this year.  Totus Tuus (Totally Yours) is a summer Catholic youth program dedicated to sharing 
the Gospel and promoting the Catholic faith through evangelization, catechesis, Christian witness, and Eucharistic 
worship.  The mission of Totus Tuus is to inspire in young people a true longing for holiness, a deep desire for daily 
conversion, and an openness to their vocation by challenging them to give themselves totally to Christ through 
Mary.  Grades 1-6 will meet from 9:00am – 3:00 pm.  Lunch will be provided. There will also be an optional Middle / 
High School program Sunday through Thursday evening, if there are enough registra-
tions.Registration is now open.  Please see the bulletin and the Parish website for 
details.  We will need several volunteers to assist in this effort including aiding the 
team in daily activities and providing evening meals for the team.  Please contact 
Deacon Richard if you are able to assist in any way: 307-733-2516 or Deacon-
RichardOLM@gmail.com. 
   
La escuela Bíblica de Vacaciones / Totus Tuus 
Un equipo de Totus Tuus de cuatro misioneros de la diócesis estará en Our Lady of 
the Mountains del 10 al 14 de julio para facilitar la Escuela Bíblica de Vacaciones este 
año. Totus Tuus (Totally Yours) es un programa juvenil católico de verano dedicado a 
compartir el Evangelio y promover la fe católica a través de la evangelización, la catequesis, el testimonio cristiano y 
la adoración eucarística. La misión de Totus Tuus es inspirar en los jóvenes un verdadero anhelo de santidad, un pro-
fundo deseo de conversión diaria y una apertura a su vocación, desafiándolos a entregarse totalmente a Cristo a 
través de María. Los grados 1-6 se reunirán de 9:00 am a 3:00 pm. Se proporcionará almuerzo. También habrá un 
programa opcional de secundaria/preparatoria de domingo a jueves por la noche, si hay suficientes inscripciones. La 
inscripción ya está abierta. Consulte el boletín y el sitio web de la parroquia para obtener más detalles. Necesi-
taremos varios voluntarios para ayudar en este esfuerzo, incluida la ayuda al equipo en las actividades diarias y la 
cena para el equipo. Comuníquese con Deacon Richard si puede ayudar de alguna manera: 307-733-2516 o Deacon-
RichardOLM@gmail.com. 

Bishop Steven 

As Bishop Steven celebrates the 30th anniversary of his priestly ordination on Sunday, July 9, 
let us, pray in gratitude that God will shower him with many blessings from heaven and guide 
and protect him always as he faithfully serves the Lord in the vineyard. 

Obispo Steven 

Mientras el obispo Steven celebra el 30 aniversario de su ordenación sacerdotal el domingo 9 
de julio, oremos con gratitud para que Dios lo colme de muchas bendiciones del cielo y lo guíe 
y proteja siempre mientras sirve fielmente al Señor en la viña. 

mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com
mailto:DeaconRichardOLM@gmail.com


PRAYER WARRIORS FOR VOCATIONS 
 

Calling all Prayer Warriors! In conjunction with other parishes in the Cheyenne Diocese, Our Lady of the Mountains is 
forming a group to specifically pray for vocations to the priesthood. We are seeking as many as 31 people to form a 
Vocations Prayer Team where each person takes a specific day of the month, each month, to offer prayers and sacri-
fices for priestly vocations. 
Examples could be attending Mass, Adoration or praying the Rosary on the day of the month assigned to you. If you 

would like to join this group, or want more information, please contact Becky 
Cloetta by email at bcloetta@gmail.com or cell phone 307-690-1038. Thank 

you! 

Mt 9:9 Follow me 
 

GUERREROS DE ORACIÓN POR LAS VOCACIONES 
 

¡Llamando a todos los Guerreros de Oración! Junto con otras parroquias de la 
Diócesis de Cheyenne, Our Señora de las Montañas está formando un grupo 
para orar específicamente por las vocaciones al sacerdocio. Nosotros están buscando hasta 31 personas para formar 
un Equipo de Oración Vocacional donde cada persona toma una día específico del mes, cada mes, para ofrecer ora-
ciones y sacrificios por las vocaciones sacerdotales. 
Los ejemplos podrían ser asistir a Misa, Adoración o rezar el Rosario el día del mes. 
asignado a usted. Si desea unirse a este grupo o desea obtener más información, comuníquese con 

Becky Cloetta por correo electrónico a bcloetta@gmail.com o al celular 307-690-1038. ¡Gracias! 

Mateo 9:9 Sígueme 

Matrimonios  
 
Felicitaciones a los que han celebrado o próximamente van a celebrar el sacramento del Matrimonio: 

•Mayo 27: Alexander Alfonso Bermudez Talavera con Wendy Laura Martinez Carmona. 
 

•Junio 3:  Miguel Sanchez Perez con Edith Lopez Garcia. 
 

•Junio 24: Fernando Ramos Nieves con Leticia Sarahi Garcia Sosa. 
 

•Julio 29: Pedro de Jesus Flores con Maria Eugenia Rosalinda Ramos Garcia. 
 

•Sept. 2: Isael Garcia Sosa con Elizabeth Bedolla Salmoran. 
 

•Sept. 16: Alan Conde Leon  con Dulce Torres Caceres. 
 

•Sept 23: Pedro Popocatl  Diaz con Mirella Susano Garcia. 
 
“Que el hombre no separe lo que Dios ha unido.” Mateo 19:6 
 
Nuevos Bautismos  
 
Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra Señora de las Montañas que han recibido el sacramento de 
Bautismo.  

•Ashley Brigitte Huerta Velez hija de Benjamin Huerta y Karla Velez 19 de Mayo, 2023 
 

•Ariana Jazlyn Sosa Sosa hija de Juan Sosa y Elvia Sosa 19 de Mayo, 2023 
 

•Lia Luxe Hurtado hija de Elvis Hurtado y Nidiyare Perez 2 de Junio, 2023 
 

•Mailin Kailany Santana Espinoza hija de Yonatan Santana y Marlen Espinoza 9 de  
Junio, 2023 

 
•Liam Khaled Godnes Hernandez hijo de Julia Cristabel Hernandez Martinez 9 de  
Junio, 2023 

 
•Duban Bedolla Martinez hijo de Diego Bedolla y Gabriela Martínez 16 de Junio, 2023 
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Living & Giving in Christ Pledges  
(as of 06/20/2023) 

Goal= $115,999.0 

 

Current Pledges: $37,050 

PLEASE MAKE YOUR PLEDGE! 

Our parish goal for this year’s Bishop’s Campaign, Living and Giving in Christ, is $155,999.00. As of today, 34 families 
in our parish have contributed or pledged $37,050.00, or 32% of our goal.  Those 34 families make up about 5% of our 
total of more than 600 registered families at Our Lady of the Mountains.   

This year, our objective is to see 100% of our families contribute at least something!  To those who have already con-
tributed, THANK YOU!  To those who have not, would you prayerfully consider what you can do within the next cou-
ple of weeks to support all the ministries that are needed to assist our Bishop, including seminarian and deacon edu-
cation (we need more priests!), healthcare benefits for priests and employees, legislative efforts to support sanctity 
of life, care for the poor and vulnerable, and so many other areas. 

There are envelopes on the table in the gathering area which you can use to make your contribution or pledge.  Be 
sure to include your name and “Our Lady of the Mountains” so that our parish gets credit toward our goal. You can 
place your completed envelope in the weekly collection basket or give it to the parish office.  You can also contribute 
online at: https://dcwy.org/living-and-giving-in-christ  

¡POR FAVOR HAGA SU PROMESA! 

Nuestra meta parroquial para la Campaña del 
Obispo de este año, Viviendo y Dando en Cristo, es 
$155,999.00. Hasta el día de hoy, 34 familias en 
nuestra parroquia han contribuido o prometido 
$37,050.00, o el 32% de nuestra meta. Esas 34 fa-
milias constituyen aproximadamente el 5% de 
nuestro total de más de 600 familias registradas en 
Our Lady of the Mountains. 

¡Este año, nuestro objetivo es que el 100% de 
nuestras familias contribuyan al menos con algo! A 
los que ya han contribuido, ¡GRACIAS! Para 
aquellos que no lo han hecho, ¿considerarían en 
oración lo que pueden hacer en las próximas dos 
semanas para apoyar todos los ministerios que se 
necesitan para ayudar a nuestro obispo, incluida la 
educación de seminaristas y diáconos 
(¡necesitamos más sacerdotes!), beneficios de 
atención médica para sacerdotes? y empleados, 
esfuerzos legislativos para apoyar la santidad de la 
vida, el cuidado de los pobres y vulnerables, y tan-
tas otras áreas. 

Hay sobres en la mesa en el área de reunión que 
puede usar para hacer su contribución o com-
promiso. Asegúrese de incluir su nombre y 
"Nuestra Señora de las Montañas" para que nues-
tra parroquia obtenga crédito por nuestra meta. 
Puede colocar su sobre completo en la canasta de 
recolección semanal o en-
tregarlo en la oficina parroqui-
al. También puede contribuir 
en línea en: https://dcwy.org/
living-and-giving-in-christ 

 

 



Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Cristina Sánchez - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia du-
rante la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores 
de la Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Anayeli Sánchez - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Lidia Corona - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Rosario Corona - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Victor Perez - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Gusta la participación del coro para su Misa? 

El coro latino les hace un recordatorio que si alguien gusta la participación del 

coro para una misa de XV años o boda, nos avisen por lo menos con 1 mes de 

anticipación. Esto nos ayuda a prepararnos con tiempo y pedir permiso en el 

trabajo para los que trabajan fines de semana. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Anayeli Sanchez. 



OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM  12:00 PM 

July 1 Tom & Shelly Botts July 2 A Capella Barbara Simmons & 

Jon Hanks 

Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

July 8 Ensemble & Jon Hanks July 9 A Capella Barbara Simmons & 

Jon Hanks 

Spanish Choir 

Office Closure 

The parish office will be closed on Tuesday, July 4th in observance of Inde-
pendence Day! 
 

Happy 4th of July! 
 

Cierre de oficina 

¡La oficina parroquial estará cerrada el martes 4 de julio en conmemoración 
del Día de la Independencia! 
 

¡Feliz 4 de julio! 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)    

Deacon Doug Vlchek– Parochial Administrator            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek- Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


